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НАИМЕНОВАНИЯ ХЛЕБОБУЛОЧНЫХ ИЗДЕЛИЙ В ВОЛОГОДСКИХ 

ГОВОРАХ: СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЙ И ФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ 
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Аннотация: в статье рассматриваются наименования хлебобулочных изделий, бытующие 

в Вологодской области. Описываются структурно-семантические отношения между 



единицами, мотивационные признаки, положенные в основу наименований мучных 

изделий. Рассматриваются особенности функционирования данных номинаций в народно-

речевой культуре.  

Ключевые слова: диалект, лексика, пищевая традиция, традиционная культура, 

хлебобулочные изделия, тематическая группа  
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THE NAMES OF BREAD AND FLOUR  PRODUCTS IN VOLOGDA DIALECTS: 

STRUCTURAL-SEMANTIC AND FUNCTIONAL ASPECTS 

 

Abstract: the article discusses the names of bread and flour products that are common in the 

Vologda region. The structural and semantic connections between the names, motivational 

features of flour products names which ones are based on are described. The features of the 

names functioning in folk speech culture are considered.  

Keywords: dialect, vocabulary, food tradition, traditional culture, bread and flour prod-ucts, 

thematic group. 
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